
Art. 2. De volgende taalkaders voor het personeel van het Arbitra-
gehof worden goedgekeurd :

Degrés de la hiérarchie
Trappen van de hiërarchie

Pourcentage d’emplois
Percentage betrekkingen

Cadre néerlandais
Nederlands kader

Cadre français
Frans kader

1 50 50

2 50 50

3 50 50

4 50 50

5 50 50

Art. 3. Het koninklijk besluit van 14 maart 2001 tot goedkeuring van
de taalkaders voor het personeel van het Arbitragehof, wordt opgehe-
ven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand na
die waarin het in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Art. 5. Onze Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2007/21015]
Arbitragehof

Bij koninklijk besluit van 25 februari 2007 wordt het statuut van het
personeel van het Arbitragehof, vastgesteld bij zijn reglement van
6 juli 2006, goedgekeurd.
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Art. 2. Les cadres linguistiques suivants pour le personnel de la
Cour d’arbitrage sont approuvés :

Art. 3. L’arrêté royal du 14 mars 2001 portant approbation des
cadres linguistiques pour le personnel de la Cour d’arbitrage, est
abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 5. Notre Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
G. VERHOFSTADT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2007/21015]
Cour d’arbitrage

Par arrêté royal du 25 février 2007, le statut du personnel de la Cour
d’arbitrage fixé dans son règlement du 6 juillet 2006, est approuvé.
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